
    Dans le dictionnaire, les abréviations sont placées entre parenthèses.    
Elles peuvent se terminer ou non par un point.

(agg.) ou (agg)

    Un tilde ~ placé à l'intérieur de parenthèses remplace le mot                
se trouvant devant la parenthèse.

a rate (vendita  ~) = vendita a rate
fruttare (far ~ il denaro) de rire = far fruttare il denaro

    L'astérisque * et le mot le précédant, correspondent à                             
un sens analogue du mot.

stanziare inscrire au budget
stanziare * destiner, affecter

           Abréviations
             Abbreviazioni
     Français                Italiano

ne se traduit pas ¤ non si traduce
-------- abbrev     abbreviazione
abréviation abrév      --------
adjectif  adj       --------
administration admini     --------
adverbe   adv      --------
-------- agg      aggettivo
-------- ammini     amministrazione
anglais    angl    --------
commerce comm, commerc commercio
-------- dir      diritto

droit dr      --------
-------- econ     economia
économie écon     --------
-------- edil edilizia
finance    fin      finanza
-------- ingl       inglese
pluriel    p, pl     plurale
singulier  sing     singolare
substantif s        sostantivo
variable   var      variabile

Attention !

Le symbole * utilisé dans la recherche d'un mot 
en bas de la fenêtre Freelang, près de la loupe 

n'a pas la même fonction 
que dans une ligne dictionnaire (voir ci-contre).

Voir le fichier « Recherche sur le dictionnaire italien commercial»


